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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1974-1975 

25 JUNI 1975 

WETSONTWERP 

betreffende de pensioengerechtigde leeftijd 
vastgesteld in sommige pensioenregelingen 

voor de overheidssector 

AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER DEFOSSET. 

Art. 4. 

1) In het eerste lid, op de 7e, de ge, de 9e en de toe regel, de 
volgende woorden weglaten : « die een gevangenschap van 
minstens zes maanden op vijandelijk grondgebied hebben 
ondergaan, elk gedeelte van een maand zijnde hierbij niet 
in aanmerking genomen. ». 

2) In het 1°, na de woorden« hun gevangenschap», de vol­ 
gende woorden invoegen: « meer dan 180 dagen en» en in 
fine de woorden « 18 maanden» vervangen door « 540 da­ 
gen». 

3) In 2° de woorden « 30 maanden » vervangen door 
« 900 dagen » en de woorden « 18 maanden » door « 540 da­ 
gen». 

4) In 3° de woorden « 42 maanden » vervangen door 
« 1 260 dagen » en de woorden « 30 maanden » door « 900 
dagen». 

5) In 4° de woorden « 54 maanden » vervangen door 
« 1 620 dagen » en de woorden « 42 maanden » door « 1 260 
dagen». 

6) In 5°/de woorden « 54 maanden » vervangen door 
1 

« 1 620 da,gen ». 

VERANTWOORDING. 

De voorgestelde wijzigingen strekken ertoe de verschillende artikelen 
van het onrwerp te coördineren. 

Zie: 
626 (1974-1975): 
- Nr 1 : Onrwerp overgezonden door de Senaat. 
- N•• 2 en 3 : Amendementen. 
- Nr 4 : Verslag. 

828 (1974 - 1975) - N° S 

Chambre 
des Représentants 

SESSION 1974-1975 

25 JUIN 1975 

PROJET DE LOI 

relatif aux conditions .d'âge 
fixées dans certains régimes de pension 

du secteur public. 

AMENDEMENTS 

PRESENTÉS PAR M. DEFOSSET. 

Art. 4. 

1) Au premier alinéa, ge, 9e et toe lignes, supprimer 
les mots : « et qui ont subi une captivité d'au moins six mois 
en territoire ennemi, toute partie de mois n'étant pas prise en 
considération». 

2) Au 1°, après le mot «captivité» insérer les mots « est 
supérieure à 180 jours et» et in fine remplacer les mots 
« 18 mois» par les mots « 540 jours». 

3) Au 2°, remplacer les mots « 30 mois» par les mots 
« 900 jours » et les mots « 18 mois » par les mots « 540 
jours». 

4) Au 3°, remplacer les mots « 42 mois» par les mots 
« 1 260 jours » et les mots « 30 mois » par les mots « 900 
jours». 

5) Au 4°, remplacer les mots « 54 mois » par les mots 
« 1 620 jours» et « 42 mois» par les mots « 1 260 jours». 

6) Au 5°, remplacer les mots « 54 mois» par les mots 
« 1 620 jours ». . 

JUSTIFICATION. 

Les modifications proposées tendent à établir une coordination entre 
les divers articles du projet. 

Voir: 
626 (1974-1975) : 
- N° 1 : Projet transmis par Ie Sénat. 
- Nos 2 et 3 : Amendements. 
- No 4 : Rapport. 

G. - 728 



626 (1974-1975) N. 5 [ 2 ] 

Immers, bij toepassing van het ontwerp, zoals het door de Senant is 
overgezonden, heeft b.v. een krijgsgevangene die 23 maunden en 
12 dagen gevangen was en nn zi!'n terugkeer 100 dagen opgesloten 
werd als politiek gevangene, slee us aanspraak op 23 maanden of 
690 dagen krijgsgevangenschap en tweemaal 100 dagen of 200 dagen 
hechtenis, d.w.z. in totaal 890 dagen, hetgeen omgezet in maanden 
29 maanden en 20 dagen geeft. Daar de gedeelten van een maand niet 
in aanmerking komen, blijven er dus 29 maanden over waarvoor hij 
vervroegd pensioen kan genieten op 63-jarige leeftijd. 
Wordt het amendement aangenomen, dan bedragen de 23 maanden 

en 12 dagen te samen 702 dagen, vermeerderd met 200 dagen, dat is 
902 dagen, waardoor hij - afgezien van de vereenvoudiging van de 
berekening - vervroegd pensioen kan genieten op 62-jarige leeftijd. 

Art. 8. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING. 

Dit artikel voert een discriminatie in ten opzichte van bepaalde 
andere categorieën van rijkspersoneel. Ook de beroepsmilitairen berei­ 
ken de pensioengerechtigde leeftijd op 55 jaar en zij ondergaan niet 
een dergelijke discriminatie inzake het recht op arbeid na het pensioen. 
Wij mogen niet strenger zijn tegenover hen die onze erkentelijkheid 
verdienen. 

En effet, ù titre excmplatif, par application du proiee tel qu'il a été 
transmis par le Sénat, un prisonnier de guerre ayant connu 23 mois 
et 12 jours de captivité suivis après son retour de 100 jours d'incarcé­ 
ration en qualité de prisonnier politique, voit prendre en considéra­ 
tion 23 mois de prisonnier de guerre, soit 690 jours auxquels s'ajoute 
le double de 100 jours de détention, soit 200 jours, d'où un total 
de 890 jours qui, converti en mois, correspond à 29 mois et 20 jours. 
Les parties de mois étant à nouveau négligées, il reste 29 mois per­ 
mettant l'anticipation à 63 ans. 

Logiquement, par adoption de l'amendement, les 23 mois et 12 jours 
forment 702 jours augmentés de 200 jours formant 902 jours, cc qui, 
outre la simplification du calcul, accorde la faculté de pension anti­ 
cipée à l'âge de 62 ans. 

Art. 8. 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION. 

Cet article établit une discrimination par rapport à certaines autres 
catégories d'agents du secteur public. Ainsi les militaires de carrière 
atteignent l'âge de la pension à SS ans et ne connaissent pas sem­ 
blable discrimination dans le droit au travail après la pension. 11. ne 
convient pas d'être plus sévère envers les personnes qui méritent une 
reconnaissance. 

L. DEFOSSET. _ 


